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Nyilt levél kertész és gazdaközöl- 
ov 

A megélhetésnek, gyarapodáshak egyik 

főfeltétele, hogy ez életünk fenntartására szük- 

ségeltető tényezőkben a jó, czélszérü, egyszers- 

mind annak, árával is öszhangban legyen, az 

az életünk fenntartásának szükségleteit a lehe- 

tő legkevesebb költség befektetése mellett, le- 

gyuünk képesek előállitani. u 
A gazda terményeit akként igyekszik ér- 

tékesiteni, hogy az ezekre forditott költségeit, s 

a saját élte fenntartására szükséges százalékot 

belőle kikapja; igen ritka eset, hogy a fogyasz- 

tó a termelőtől közvetlen szerezze be szükség- 

letét, ez érintkezés rendesen közvetitők által 

történik, s igy ezek is kénytelenek lévén a sa- 

ját életük fenntartására szükséges százalékot 

hozzátenni, azon tárgynak ára folyton emelke- 

désben van, mig végre a fogyasztóhoz jutva 

2-3.sz0ros értékét képviseli an- 

nak, mit eredetileg a termelőnél 

képviselt. 
Ez egyik főoka azon drágaságnak, mely 

általában a városi életet jellemzi. Falun a ter- 
melő csodálkozik azon általános panaszon, hogy 

városon mily költséges a megélhetés, az élelmi 

szerek ára folyton nő, hisz ő ezt nem tapasz. 

talja, sőt az illető közvetitőtől, legyen az nagy- 
kereskedő, kreizler, alkusz, avagy kofa, ennek 

ellenkezőjét hallja, s ennélfogva kénytelen ezek- 

nek folyton olcsóbban odaadni terményeit. 
Nem szólunk mi azon gazdasági termékek- 

ről, melyeknek rendes piaczi árai megvannak, 
melyek a kereskedelem rendes áruczikkeit ké- 

pezik, ezeknek értékesitése - állandóságuknál 
fogva is - nem ép oly sürgös a termelőre néz. 

ve, s a kedvezőbb alkalomra inkább várhat; s 
ezért például, ha repczét, buzát, kukoriczát, mar- 

hát, lovat sat. adunk el, tőlünk kérdi az illető 
venni szándékozó, hogy mi az ára, ellenben, ha 

gyümölcsöt, kerti veteményt, sajtot, saját ma- 

jorságát sat. akarunk értékesiteni, mi kérdjük 
az illető vevőtől, hogy mit najlandó érette adni, 

ez pedig igen nagy különbség. Mert mig amott 
a vásár megkötése lehet bizonyos feltételekhez 

kötve, emitt annak minden áron meg kell tör- 
ténnie, s ezen kényszer helyzetet nagyon is ki- 
lehet aknázni. 

A német azt mondja: „leben und leben 
lassent, igaz a közvetitőnek is fenn kell tartania 
életét, de az, hogy erre mennyi szükséges, na- 
gyon is határozatlan, relativ fogalom, s mig ta- 

pasztaljuk, hogy azok egy része a 4-5 perczent 
nyereséggel megelégszik, akadhatunk olyanokra 
is, kik a 100-at vélik erre okvetlen szüksé. 
gesnek. 

Minden személyeskedéstől menten, csakis 
eshetőségekről szólva, ugy hisszük nagyon is 
talál ide, e különben már tulságosan elhasznált 
motto: Hony soit aui mal y pense. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

sIclA ÖzZMeNsÁsok. 
Pitré Gius. Proverbi siciliani raccolti e confrontati con 
auelli degli altri dialetti d' Italia, 4 köt. Palermo. 1880. 

Pitré H. már nyolcz kötetben gyüjtötte 
össze és adta ki a siciliai nép hagyományait, 
dalait és elbeszéléseit. Most ismét 13,000 köz- 
mondását gyüjtötte össze édes bazájának, Sici- 

lának, - husz egész esztendei munkával. Ti- 
zenháromezer, siciliai tájszólásban kiadott köz- 

mondás, mellé még 9500 összehasonlitás végett 

oda irva, Olaszország huszonegy különböző dia- 
lectusából: valóban meglepő nagy mennyiség 

annak, a ki csak most kezd foglalkozni a hires 
Sancho Pansa e tudományával, melyet ma szép 

görög műszóval paremiologiának (karoemion- 
közmondás) neveznek. És jegyezzük mog, hogy 
Pitré e dologban ép oly nagy és szerény tar- 
tózkodást, mint szorgalmat tanusit. Wander 
német tudós a maga Deutsches Sprich- 
WörterLexiconában 80,000 német köz- 

mondást gyüjtött össze; de maga többet csinált 
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A termelőnek a fogyasztóvali közvetlen 

összeköttetése által kettős haszon éretik el, nyer 

a termelő, mert áruczikkeiből nem lesz kényte. 

len a közvetitő nyereségét leengedni, nyer a fo- 
gyasztó, mert nem lesz kényszeritve ezt megfi- 

zetni, s ezen viszony nemzetgazdászati szem- 

pontból taglalva: mig amugy három egyed kö- 

zül nyer egy s veszit kettő, emigy veszit igaz 

egy, de nyer kettő. 

A termelőnek, a fogyasztó közönséggeli 
direct összehozatalát, egy fővárosunkban Ko- 
lozsvárt felállitandó bizományi árucsarnok által 
véljük legezélszerübben élérhetőnek, hol gazda, 

kertész-közönségünk, gazdasszonyaink termékei- 
ket letéteményezve, azok az általuk meg- 

határozott áron, minden egyéb 

nyereség kizárásávalárusittassa- 
nak el. 

E helyen bajos lenne előszámlálni egyen- 
ként mindazon czikkeket, melyek e helyiség ke- 

retébe tartoznának. Házi állataink productumai : 
sajt, vaj, turó, méz sat. a gyümölcs., konyha-, 

haszon- és diszkertészet productumai azon té- 
nyezők, melyek a mindonnapi szükséglet kellé- 

kei lévén, nagy keresletre találnak, ezeknek ol- 

csóbbá tétele fogyasztó közönségünkre nagy 

horderővel birna. ' 
De nemcsak az élelmi czikkek, hanem a 

szorosabb értelembe vett gazdasági termények, 

az ipar, technikai, gyógyászati nyerstermények 

ugy előállitására, mint sikerére nézve is - ezen 

intézmény - nagy előnyökkel birna. 

Látjuk, hogy gazdáink egy része a külföld 

által felmagasztalt termények meghonositásával 

tesz kisérletet, másik része igyekszik honi ter- 

ményeinket nemesiteni. Az egyik sikerrel hono- 

sitá meg a chbevalier árpát, másiknak jól fizet a 

Mokri buza, emez a hamplain avagy defiame 

felmagasztalt buza fajokkal tesz kisérletet, amaz 

a gumós, gyöknövények nemesitését tüzte ki fel- 

adatául. 
Az acclimatisatio proceduráján minden kul- 

turnövénynek, minden importált állatnak át kell 
esnie, a talaj és égalyi viszonyok különbözete 

annak sikerültét kétségessé tehetik, s igy. ki 

mint első teszi e kisérletet, nagyot koczkáztat; 

de ha ez sikerült, ha a tapasztalat azt czélnak 

megfelelőnek bizonyitja, ugy annak hiteles és 

biztos terjesztését csakis egy ily értelemben ala- 

kult árucsarnok közvetitheti. 

B. Bánffy Ádám. 
B. Bánffy Ernő. 

(Vége köv.) 

A ROMÁN PASSIVITÁS. 

E lap közelebbi számában szólot- 

tunk a tordai pópa hóbortjairól, melyeket 
szinte hajlandósága volna az embernek 
nem venni komoly számba, mert akkor 
igen komoly dolog volna. Ily nyilt agita- 

i881. 
tiót a fennálló törvények ellen, ily őszinte 

bevallását az elszakadási vágynak, ily 

merész szembetételét a király érzelmeinek 

a létező alkotmányossággal és ily nyilt 

bujtogatást állitólagos legmagasabb igé- 

retekkel a jelenlegi államrend ellen, csak 

nálunk lehet bátorsága valakinek sajtó 

alá bocsátani, s nálunk is csak olyan 

mult után, milyet a hatalom visszaélései 

miatt át kelle szenvednünk, 

A mint a román pópa fanaticus ész- 
járása ép, ugy az egész román passivitás 

az urban megboldogult reaktiónak, a mi 

havasaink között felejtett emléke, lomtár- 
ra került ócska Bezirker-costume, diszit- 
ve aranyozott kétfejü sasokkal, melyeket 
régi ábrándok symbolumaként, még meg- 

megőrzött a sárga-fekete szinü kegyelet. 

Lényegileg alkotmányos államban pas- 

sivnak lenni is annyit jelent, mint Lugo- 
sianu uram módjára tagadni a jelenlegi 

állapotok törvényességét, bizni abban, 

csak ötön jutánk ugyan be Magyarország- 

hogy a reactió majd csak elteszi láb alól 
a magyar alkotmányt, s akkor majd is- 

mét felderűl az Axintyék csillaga, vagy 

várni azt, hogy összeomlik a monárchia 

s a Nagy Románia ott a Kárpátokon túl 

elfoglalván a Kis Erdélyt, eljövendő lesz 
Dakorománia Messiása. 

Naivság volna azonban azt hinni, 

hogy az émedten járó álmodozó románok 

között is ne akadnának józanabban gon- 

dolkodók, a kik az ily hóbortokban ne 

biznának. Lugosianu őrült fantasiái in- 

kább csak hozzá hasonló, világtól elma- 

radott higeszüek fejében derengenek. Az 

alkotmányosság 15-ik évére megért már a 
románok esze is oda, hogy a magyar al- 
kotmányosság komolyságával eszeveszett- 
ség kikezdeni. 

Nem is azért passivisták ezen ro- 

mánok, mintha ettől valami jót várnának. 

Érzik ők azt, hogy kizárván magukat 

onnan, a hol, szerintük, fájdalom, a ro- 

mánok-lakta vidékek sorsát is intézik, 

olyan jogoktól és befolyástól fosztják meg 

magukat, a melyeknek ők is, mint bár- 
mely alattvalói a magyar államnak, jó 
hasznát vehetnék. Hanem egészen más 
az oka e józanabb rész passivitásának. 
Nem akarják e jó urak elárulni gyönge- 
ségüket. Á választások alkalmával majd 
ki fog világosodni, hogy hol van és mi- 
ből áll az a hatalmas román nemzet, ha 
megindul. Ki talál sülni, hogy a nehány 
általuk megválasztható képviselő a ma- 
gyar országgyülésben mennyire elenyésző 
semmiség azokhoz az eszeveszett világ- 

renditő követelésekhez mérve, melyekkel 

küldőiket bolonditják vezetőik. Aut Cae- 
sar, aut nihil. 

em 

Elsőbben is arra kell kérnem az érdemes 

olvasót, hogy ne fitymáljak a közmondásokat. 

A szótárak gyakran hibáznak, midőn ezeknek 

meghatározásában kicsinylőleg szólnak. Egyik 

azt mondja: a közmondás olyan nézet vagy 

elv, mely kevés szóban van kifejezve s közön- 

ségessé lett. A görögök is kicsinylették, midőn 

ütfélről felszedett szólásoknak nevezték. Mások 

még inkább, midőn élhetetlen emberek önzését, 

óvakodó tehetetlenségét, gyarló élelmességét 

látják bennök. Vajjon nem lehetne inkább azt 

mondanunk, hogy gyakorlati életbölcseséget fog- 

lalnak magokban? - Nodier Ch. azt irja: 

„Semmi sem bizonyitja az emberi ész ingatag 

hiábavalóságát annyira, mint a közmondások 

ellentétessége ; nincs közötök egyetlen egy, mely- 

nek ellenese nem volna." Az igaz. De ezt a 

vádat elmondhatni minden emberi életelvre vagy 

életnézletre. Minden jó vagy rosz kétféle alakot 

és nevet vesz fel, ha két különböző néző pont- 

ból tekintjük; igy a fösvénység és takarékos. 

ság, vallásosság és vakbuzgóság, eszély és gyá- 

vaság. Egyik ember tulzó szabadelvüeknek mond 

bennünket, mikor a másik félénk polgárnak és 

5000 nél, a mellett más népekéből megint eze- 
reket foglalt oda; - igy „csinált szeren- 
csét" magának ; igy terjedt el a nézet e lexi- 

con megjelenése óta, hogy Németország gazda- 

gabb közmondásokban, mint bármely volt és 
létező népe a világnak. Pitré kevesebb dicső- 

séggel megelégszik, s jól is teszi; neki elég 
18 ezer közmondás s azt hiszi, hogy ennyi is 

eléggé becsületére. válik Siciliának. Ha e négy 
köteten átnézünk, kivált az előbeszéden meg- 

állapodunk, melyet értékes tanulmánynak fogunk 

találni: bizonynyal okulást és élvezetet is 

maradósdinak csufol. Ez attól van, hogy nem 

messze látnak a mi gyarló szemeink. - S aztán 

az olyan gyüjtő, mint Pitré minderről épen nem 
tehet. 

De sokféleképen is itélik meg a közmon- 

dások becsét. Voltaire sokszor igazat ad nekik, 
eusmeri becsöket. Bernardin de St. Pierre a 

tapasztalás visszahangzását látja bennök. Her- 
der tükröknek nevezi, melyekben egyes nemzet 

gondolkodásmódja szemlélhető; azt teszi hozzá, 
hogy Sancho Pansa a maga közmondásaival 

jobban kormányozta volna és szerencségebben a 

nyerüak. maga, szigetországát, mint egynémely államférfi 

a maga állami törvényeivel és ravasz finomsá- 

gaival. Végre egy másik iró Garasse azt 
mondja, hogy van egy közmondás, a mely min. 

den más közmondásért kezeskedik: „a közmon- 

dás nem hazudik. S ez megvan mindenfelé. 

Velenezében mondják: „proverbio non fala«, 
Bergamoban, Florenczben hasonlóul, - a hol- 

land igy szól: a közmondas igaz beszéd; a kol- 

muk igy: a közmondás igazság, - Siciliában 
ez igy hangzik: a közmondás az egyedüli evan- 

gyéliom. Régi magyarban igy: agg szó, de 

igaz. (A siciliai is ag g szónak nevezi). Ily sok 

bizonyság után látjuk, hová kell hajlanunk, ha 

nem vesszük is tekintetbe, a mit rólok egykor 
Erasmus tartott s utána a mi derék Décsink a 
XVI. évszáz végén igen szépen elmondott. 

De hát igaz-e, a mit Heder mond, hogy 
a közmondások egyes nemzet gondolkodása 

módját tükrözik előnkbe? Bizony inkább azt 
mondhatnók, hogy általában az emberek, a nem- 

zetek összeségének gondolkozását. Hogy „nem- 

zetek bölcseségének" nevezik, például nálunk ! 

és a velenczeieknél: meglehet, méltányos do- 

log; tanusitja ezt Pitré gyüjteményének egy-egy 

szakasza, gyüjtött közmondásainak egy-egy osz- 

tálya. Ilyen pedig nála 90 van. 

Az a franczia iró, kit Bibliofil Jakab neve 
alatt ismerünk, ugy vélekedik, hogy az olaszok 

közmondásai elmések és finomak, a spanyolokéi 

büszkék és merészek, választékosan emelkedett 
szólásokat használnak, előkelőkhez illők, - a 

francziákéi metszőleg gunyosak, alsóbb körök- 

ben szülemlenek, szembe szállnak a nagyokkal 

és gazdagokkal, oly szabad nyelvüek, hogy fék- 
teleneknek is mondhatók. Német-Angolországban, 
általán az északi népeknél a közmondás sanya- 
ru, hideg, néha humoros. 

—
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minket illet, s ugy tekintsetek bennünket, 
hogy e nagy nemzeti jussunkat nem 
hagyjuk". 

Kolozsvár, szerda, márczius 9 

Hogy fog majd illeni annak az 5-6 
román képviselőnek a szájába a magyar 
országgyülésen, például, hogy „a belőlünk 
álló román nemzetet, mint külön nemze- 
tet a magyarral egyenlő jogokkal, czik- 
kelyezzetek külön törvénybe." „Nekünk 
5 képviselőnek állitsatok fel mihamarább 
külön román egyetemet" s igy tovább. 

„Mi, a miután egész román nemze- 

tünk activitásnak indult és választott, 

nak 400 egy nehány képviselője közé, 
de azért az ország egy ötödrésze, Erdély 

Ime ebbe rejlik a román passivitás 

valódi oka. Nem akarják magukat nevet- 

ségessé tenni. Nem lehet majd olyan na- 

gyokat mondani, nagyokat álmodni, s ugy 

s külföldet, mint saját népüket oly nagy- 
ban ámitani. 

Dehát mindez a románok magán dol- 

ga. Ha activisták, ha passivisták azért 

csak ugy forog a világ kereke, s egyik- 

től sem fájul meg Magyarország feje. Le- 
gyen megnyugodva Lugosianu uram nem 

kecsegteti őt az activitásra senkinek csá- 

bos igérete akár Szebenben, akár Balázs- 

falván, akár Budapesten üzzék a romá- 

nok a bolondját, azért az mégis bolond- 

ságnak marad, s a magyar államra nézve 

meglehetős közömbös dolog, hogy ,Obs." 

hasábjain, vagy bárhol másutt teremnek 

a bolondgombák. 

Ha a józanabb gondolkodásu romá- 

nok kapaczitálni tudják hiveiket, s kö- 

zülök nehányan az országházba jutnak, 

az csak a román nemzetnek lehet javára. 

Ha pedig maguktól a kinálkozó előnyö- 

ket eltaszitják, az sem lesz bizonyáta a 
magyar nemzet kárára. Cselekedjenek te- 
hát ugy, a hogy a pópa vagy a józan 
ész diktálja nekik, reánk nézve mind a 
kettő közömbös dolog. 

- 

Az országgyűlésífüggetlensé- 

gi párt tegnap tartott értekezletén több párt- 

ügy elintézése után, tárgyalás alá vétetett a 

Budapest fővárosi rendőrségről szóló törvényja- 

vaslat, mely ellen Eötvös Károly és Sze- 

derkényi Nándor - mint a közigazgatási 

bizottság tagjai - különvéleményt adtak be. 

Beható tanácskozás után általánosságban sem 

fogadtatott el a törvényjavaslat és a párt néze- 

tének a képviselőházban való előadásával Eötvös 

Károly bizatott meg. (0, E.) 

A magyart csendőrségszámára ké- 

Megvallom, nem látom e különbségeket; 

inkább az lep meg közmondás-tanulmányomban 

- tudósul szólva: az összehasonlitó paroemio- 

logiával foglalkozásomban - mennyire hason- 

litnak egymáshoz, minden hely és idő közmon- 

dásaiban nem csak a népies gondolatok, hanem 

még a kifejezések is. Nekem ez azért meglepő, 

mert leverőleg bizonyitja az emberi kifejlődés 

és bölcseség szegénységét. Ime mindenütt csak 

ugyanazt, az árnyék árnyékát, a visszasugátzás 

visszasugárzását látjuk! Valóban igaz, hogy 

semmi vaigyunk, mint Bossuet mondta volt. 

s zazz 

De ime ezt hallván Pitré, megfog és 

igy szól: Na, na! Ne itélj! Olvastad-e az 

egyptomi közmondásokat ? Ha igen, láthattad 

akaratlanul is, hogy a nilparnak magukat irják 

le mondataikban. Hiven, kiáltólag piszkos voná- 

sokkal találhatod ott leirva az önzést, a köz- 

szellem hiányát, az arczátlan szolgaiságot, a 

gyengék védtelenségét, a nép nyomoruságát, 

elaljasodását. Menj át Oroszországba : érzed, 

hogy már Európában vagy; de a vép közmon- 

dásaiban hányszor találsz a régi vallás emléke- 

zetére, hányszor a czártól való rettegésre! Mert 

igy szólanak: „A czár a földi isten." - „Mi- 

kor a czár náthás, egész Oroszország köhög." 

- ,A czár, halála után is uralkodik. - A 

czár elébe roégy, halál elébe mégy" stb. stb. 

- Jól van; de ha a „eczár" helyibe Bo- 

raba királyt teszed, a közmondás nápolyivá 

lesz. Aztán hallottuk, hogy Francziaországról is 

mondták: „ha Francziaország náthás, egész Eu- 

rópa tüszköl.: Nincs uj dolog a nap alatt ! 

A De nézz az én hazámra, Siciliára - fe- 

leli Pitré. - A mi közmondásaink mégis sajá- 

tok: igen gyakori és élénk emlékezetek a Bib- 

lHára, gunyok a papok, már t. i. a gonoszok el- 

szitendő utasitások ügyében - az „Orsz. Ért." 

szerint - folynak a tárgyalások a belügyminis- 

terium kebelében. Az értekezlet elnöke Jekelfa- 

lussy min. tanácsos, s a tanácskozásokban részt 

vesznek Török ezredes, a királyhágóninneni 

csendőrség parancsnoka, Schatz és Zsoldos hon- 

védőrnagy, kik a honvédelmi ministeriumba van- 

nak beosztva. 

A németség kiirtása Magyar- 

országon. 
Dr. Neményi Ambrustól. 

A „Gegenvwart' czimü tekintélyes szemlé- 

ben, melyet Lindau Pál szerkeszt Berlinben, dr. Ne- 

ményi Ambrustól a „Pester Lloyd" ismert jeles mun- 

katársától nagy figyelmet érdemlő czikk jelent meg, me- 

lyet forditásban egész terjedelmében közlünk a követ- 

kezökben. 

A Schleswig-Holatcinért vitt harozok idején 

Bismarck herczeg vonatkozással ama napoknak 

nem mindig 1mposans politikai folyó- és röpira- 

taira, - azt irta valamelyik barátjának, misze- 

rint örvenbd, hogy a dánokra „minden izgatni aka- 

ró kutyát ráuszithat. Ha nem tudnók, mily 

őszinték és becsületes szándékuak mostanság a 

kormányviszonyok Bécs és Berlin között: a né- 

met hirlapirodalom egy bizonyos részének Ma- 

gyarország ellen szórt szidalmai bennünk bizony 

még azt a hitet keltetné, hogy bizonyos helyen 

talán fennforog a szándék, hazánkra „minden 

izgatui akaró kutyát ráuszitani.4 Azonban a dol- 
gok mostani állása mellett, ugy látszik, csupán 

némely hirlap-szerkesztőség messzelátó nemzeti 

buzgalma vonható felelősségre azért, hogy egy 

igen köznapi kifejezéssel éljek - annyira „lóvá 

tétetige, mint ez ma történik. 

Ne vedd hát rosz néven, te minden tisz- 

teletreméltó közönség, hogy az ineriminált ügyet 

előadandó. a vádlottak egyike ime személyesen 

felkeres. Hiszen szellemesebb vagy te Voltaira- 

nál és tán igazságosabb is, mint azon apró- 

cseprő kis Voltaire-knél, a kik némely ujságo- 

dat levelezéseikkel sujtják. 

Az „eset" a pesti német szinház bezárásá- 

val kezd kritikussá válni. Valósággal pedig a 

dolog ugy áll, hogy a pesti német színház már egy 

év oóta be volt csukva, miután vállalkozóinak 

egész sergét a művészet tönkre juttatta. Most a 

német szinház kapui ujból nyitva állanak és a 

német müvészet benne lelket és erkölcsöt neme- 

sitő hatást gyakorol a közönségre oly darabok- 

ban, a milyen pl. a „Három csörü kacsa" vagy 

legjobb esetben is, - bizonyos müvekben, me- 

lyet a német szellemnek oly kitünő büszkeségei, 

mint a „Femine a' Papa". Én azt hiszem, nines 

szégyenitőbb valami egy németre nézve, mint 

egy látogatás ezen házban, melyért a német in- 

dignatiónak egész záporai omlottak. Tiz év óta 

e házban a német nyelv az izléstelenségnek, a 

mosdatlanságnak ési a legteljesebb butaságnak 

szolgál. Ez a német szinház a Keleten oly gya- 

len. Bennek van egész történelmünk : véres em- 

lékezeteink, a calabriaiak és nápolyiak elleni 

gyülölségeink, haraguuk az idegenekre, kissze- 

rü féltékenykedésünk, király iránti ebhüségünk, a 

sbirek és törvényszolgáltatók elleni átkozodása- 

ink, bizalmatlankodásunk, munka-szeretetünk, a 

szerencse véletlen kényéhez ragaszkodásunk, já- 

tékhoz való szenvedélyünk; ott vannak ama 

sokszor szemeinkre vetett nagy bűneink is: a 

gyülölködés és vad bosszuállás dühe. - Lám 

igy egészitik, spórolják, egyszersmind magya- 

rázzák, világositják is a közmondások a nemzet 

történelmét, kideritvén, felmutatván a nép szel- 

lemét s nemzeti jellemét. 
- Midez igaz; de a ti nemzeti jellemetek 

s népetek szelleme teljesen a miénk is; ez a 

mi engem bámulatba ejt! Felnyitom gyüjtemé- 

nyedet az elején és ime ily életelveket találok : 

„a szokás második természet.. - Az a kedves 

a mi uj. - Minden szentuek gyujts egy gyer- 

tyát. 

„Elmult esőnek nem kell köpenyeg. - A 

szükség kényszerit. - A ki sóhajt, reményl. - 

A gusztusról nem kell vitázni. - Többet kiván 

a szeme, mint a mennyit gyomra beveszen. - 

Harmincz barát, meg egy apát sem tudja raá- 

hajtani a szamarat, hogy igyék, ha nem szom- 

jas. - Boldog a ki megelégedett. - A meg- 

elégültség többet ér a gazdagságnál. - Szemes- 

nek áll a világ. - Sok barátot kivánsz, kevés 

után járj. - Messze a nemtől, távol a szivtől. 

- Régi szerelem nem rozsdádzik meg" stb. 

(Magyarban nem mind formás közmondás.) 

L. 

(Vége köv.) 



kori café chantántok magaslatán ál; és én soha 

sem hallottam, hogy a franczia [vagy az olasz 

reklamált volna, ha ilyféle „muűintézet" Belgrád 
ban, Bukarestben, vagy Perában bezáratott. Hi- 

vatkozom mindazon német müvészekre, a kiket 

szinházi ügynökök el tudtak csábitani arra, hogy 
eme szinpadon vendégszerepeljenek, ám mond. 

ják meg, fedeztek-e itt fel valaha olyan szinészt, 

vagy szinésznőt, a ki képes lett volna olyanféle 

fontos mondókát, hogy „a ló meg vau nyergel- 

ve*, vagy „a grófnő azonnal meg fog jelenni" 

végig mondani a német nyelvnek legdurvább 

insultálása nélkül? Hát ez az a német műüvészet 

a mely az itteni német szinház sokat védett be- 

lyiségeiben tanyázik ? Viszont pedig kérdezzétek 
meg Laubetól, a meiningiaktól vagy oly német 

felolvasóktól, mint Bodenstedt, Jordan, Brehm és 

Levinsky, akadtak-e valaha közönségre, mely 

miűvezetőket nagyobb háládatossággal és több 

szeretettel togadta volna, mint Budapestnek épen 

magyar közönsége ? 

Ámde ez csak egy mozzanata a nagy 

harcznak és a német ujságok naponta azt hir- 

detik, hogy Magyarországon a németek ugy 

bántalmaztatuak, mint a boérok Délafrikában és 

hogy ellenük a kiirtás legkiméletlenebb rendsze- 

re alkalmaztatik, melyet politikai machiavellismus 

valaha kigondolhatott. A zulufölddel és a boerek- 
kel való összehasonlitásra pedig egész tisztelet- 
tel azt felelem, hogy a német közönség a boerok 

és Délafrika viszonyairól átalában sokkal alapo- 
sabb ismeretekkel bir, mint a magyarországi 

állapotoxról, mert Délafrikáról sokkal jobb német 
könyvek léteznek, mint Magyarországról. Ha nl- 

vassuk, mi mindent irnak néha épen a legkomo- 

lyabb német lapok Magyarsrszágról és népéről, 

az épen ugy hat ránk, mintha valakinek eszébe 

jutva, hogy Berlinnek mai állapotát azon rajzok 

ntán ecsetelje, melyeket Hacklünder adott év- 
tizedek előtt a német „Kleinstadtereiról, midőn 
az még virágjában állott. A német illusztrált 

lapokról meg épenséggel elmondhatom, a nélkűül, 
hogy szerkesztőiknek valamiképen hizelegni akar- 

nék, hogy néha a genrében igazán elijesztő 

példáját nyujtják annak, hogy mennyire elmehet 

az emberi együgyüség a képes irodalom szol- 
gálatában. Nemis faz ily lapoknak szólnak e 

sorok, mert ezek soha sem fognak Magyaror- 

szágról másképen szólani, mint a puszták famaz 

országáról,, a melyben a rablók tenyésznek, a 

hol egy bibornok valamennyi czigánynak ka. 

pitánya és a hol gyorslovu jogászok a maguk 

életét a csárdás táncz gyönyöreibe fullasztják. 

Ellenben a komoly német lapok, azt hisszák - 

genis lehetnének kissé vigyázóbbak a jajkiálltá- 

sok megirására felfogadott embereik megváloga- 
tásában. 

Nézzünk hát egy kissé körül ebben az uj 
magyar államban, vajjon van-e itt valóban el- 

nyomva valaki s van-e különösen a németeknek 
okuk elnyomatás felett panaszkodni ? 

Midőn körülbelől két évvel ezelőtt a belga 

igazságügyminiszter elrendelte, hogy a büutető- 

törvénykönyv vlüm nyelven is kiadassék, akkor 

ezt a rendeletet egész Európa a legkíválóbb 

szabadelvüség tényeként magasztalta. Nos hát 
Magyarországon minden törvényt nyomban meg- 

jelenése után az országban divó mind a hét 
nyelven: német, szerb, tót, román nyelven épen 

ugy adják ki, mint magyar nyelven. Az első 

folyamodásu biróságok, a municipiumok, közsé- 

gek és egyházi hatóságok egészen szabadon él- 

nek a maguk választotta nyelvvel; a kormány 

pedig goudoskodik arról, hogy minden nemzeti- 

ség gyermekei akadémiai tanulmányaikig anya- 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINSZREGENYE. 

Tizenhatodik fejezet. 

Az új otthon. 

(Folytatás.) 

Az arczkifejezése, melylyel Trudka 
tekintete találkozott, oly megható és fáj- 
dalmas volt, hogy a lányka büszke, hir- 
telen lobbanékony lelke megtörött rajta. 
Hirtelen Emilia nyaka köré füzte karjait, 
s hévvel felkiáltott : 

- Nem kedves miss Emilia, a vi- 
lágon semmiért sem tudnám elhagyni ke- 
gyedet. Mindent megteszek, a mit csak 
óhajt. 

Kegyedért, soha többé nem fogok 
megharagudni mrs. Ellis-re! 

- Nemcsak érettem tedd azt Gertrud, 
felelt Emilia, hanem saját magadért is, 
mert az kötelességed, s isten parancsa, 
hogy jó légy mások irányában. Nehány 
évvel ezelőtt nem vártam volna tőled azt, 
hogy nyájas és szeretetre méltó légy va- 
lakihez akkor, ha véleményed szerént 
igaztalan bánásmódban részeszülsz általa; 
de most, midőn már oly jól különbséget 
tudsz tenni jó és rosz között; most mi- 
dőn már annyira ismert előtted a meg- 
váltó élete, ki ha őt szidalmazták, soha 
vissza nem szidott senkit; most, midőn 
annyi magasztos kötelességet oly hiven 
be tudtál tölteni, remélettem, hogy meg- 
tanultad azt is, a legnehezebb körülmé 

nyelvükben oktattassanak; a főiskolák birnak 
tanszékekkel a német irodalom és a legtöbb más 
nemzetiség nyelve számára; afvallásfelekezetek, 

községek és magánosok fel vannak jogositva az 

ország bármely nyelvének ápolása czéljából is- 

kolákat (alsóbb és magasabbrendüeket), irodalmi 

egyleteket, hirlapokat stb. alapitani; a közhiva- 
talok betöltésénél egyetlen nemzetiség sem bir 
semmiféle előnynyel, de a kormány törvény által 

kötelezve van arra, hogy kinevezéseinél ügyel- 

jen a unem magyar kerületekben arra, hogy az 

illető hivatalnok az ama helyen divó nyelvet 

vagy nyelveket birja. 

(Folyt. köv.) 

Az iparügyi enguete 
VII. ülés. 

(fFolytatás.) 
A IV.-ik kérdésre nézve, Helíy Ignáez 

véleménye a következő. Kétségtelen, hogy eddig 
a szabadtársulatok nem jöttek létre oly számban, 
a mint kivánatos lett volna, de még az ellen- 
nézetüek is konstatálták, hogy vannak köztük 

számosan, melyek életrevalóságukat fényesen 

behizonyitották. Hogy kevés társulat álakult, 
annak oka az volt, hogy nem lévén kénytelen 

minden iparos belépni a társulatba, ha 8-10 
ipar össze is állott egy kis városban, ez a meg- 
élhetésre nem volt elég, mert társulat pénz nél- 

kül nem müködhetik, 

Gondoskodni kell tehát arról, hogy szabad 

társulatok számára a pénzalap megszereztessék, 

termeszetesen megállapittatván, hogy e pénz 

mikép és ki által fog kezeltetni és hogy kizáró- 

lag ipari célokra tog fordittatni. Legcélszerübh- 
nek vélné, ha kimondatnék, hogy mindenki, a 
ki a magyar korona területén iparüzletet akar 
nyitni, mielőtt ez üzletet megnyitja, tartozzék 

az iparhatóság kezébe egy hizonyos összeget 

egyszer s mindenkorra letenni. Áttérve az ötö 

dik kérdésre, kijelenti, hogy az I. es II. foku 

iparhatóságok eddigi szervezetét celszerünek 

nem tartja; kijelenti továbbá, hogy igenis cél- 

szerünek tartaná, hogy az első foku iparható- 

ság az ipartársulatok által e célra választott 

tparosokkal egyetemben, - a II. foku hatóság 

az ipar- és kereskedelmi kamarák által válasz. 

tott iparosokkal egyetemben járjon el. Ézt aként 

véli keresztülviendőnpek, hogy minden szabad 

ipartársulat azmaga kebléből egy évre bizott- 

ságot választana, a hatóság adlatusaként mü- 

ködnék és a hatóság nem volna feljogositva e 

bizottság informativ votuma nélkül egyetlen 

egy ipar kérdést is megoldani. A törvényben 

még kimondandónak véli azt, hogy az a keres- 
kedő, a ki egyuttal ipart is üz, pl. szabást tart 
stb, iparosnak is tekintessék és kötelezve legyen 
az üzlet engedélyezési illetéket ipari czélokra 
lefizetni. 

Ráth Károly: A főkifogás, a melyet a 

kényszertársulatok ellen felhoztak, az volt, mi- 

szerint ez vérlázitó megszoritása a személyes 

szabadságnak, és ime most épen 

vérlázitó kifejezést használta, azt kivánja, hogy 
az iparosok iparuk megkezdésekor bízonyos ösz. 

szeget fizessenek. Konstatálja, hogy a különféle 

véleményben levők a célra nézve már egyet- 
értenek, és azt hiszi, hogy nemsokára az esz- 

közökre nézve is létre fog jönni az egyet- 
értés. 

Mudrony Soma. A fődolog az, hogy a 

testületeknek hatásköréhes tartozzék a segély- 
pénztárak életbeléptetése. Ha általános testületi 

szervezés lesz, akkor ezen kérdés tulajdonképen 
. 

nyek közé jutva, türelmet tanusitni. Ha- 
nem ne gondold Gertrud, hogy azért, mert 
emlékeztetlek most arra, mi a helyes és 
nem helyes részedről, talán kétségbeesem 
az iránt, hogy egykor nem leszesz olyan, 
a milyennek óhajtanálak. Mit most te 
ujabb megpróbáltatásként tekintesz, kell 
hogy ujabb erőt adjon neked annak elvi- 
selésére és én annyira bizom benned, mi- 
ként hiszem, hogy miután ismered óhajo- 
mat, minden körülmények közt igyekezni 
fogsz Ellisné irányában illő szelidséggel 
viselni magadat. 

- Minden esetre miss Emilia, min- 
denesetré, ez feltett szándékom. Nem fo- 
gok visszafelelni neki, ha csunya, goromba 
lesz is irántam, és ha ajkaimat kellene is 
átharapnom, csakhogy ellentmondásra ne 
nyiljanak fel azok. 

- Oh! azt nem hiszem, hogy erre 
szükség fogna lenni, szólt Emilia moso- 
lyogva. Ellisné modora kissé durva, az 
igaz, de majd hozzá fogsz szokui gyer- 
mekem. 

E perczben az előszobából hango- 
san kiejtett szavak hangzottak bé: 

- Miss Flintet akarja ön megláto- 
gatni? Ugy! Miss Flint a miss Emilia 
szobájában van. Nagyon előkelő társaság 
mondhatom! 

Gertrud arczát égő pir boritotta el, 
mert a mrs. Ellis hangja volt. mely igy 
beszélt, s a modor, melylyel kiejtette 
szavait, szerfölött gunyos volt. Emilia az 
ajtóhoz lépett, s feltárta azt. 

- Ellis asszony! 

az, a ki a 
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elesik, feltéve, hogy a testületnek feladatává 
tétetik a betegsegélyezés és temetkezés, mert 

az esetben erről külön intézkedni nem szüksé- 

ges. Ha azonban nem lenne általános testületi 

szervezés, akkor e kérdés aktialitással bir. 

KÜLFOLD. 
Az angolok helyzete Dél-Afrikában. 

Roberts tábornok tegnapelőtt hagyta el Londont, 

szinü, hogy a britt csapatok, bárminő gyorsasá- 

got fejtsenek is ki, a hadmüveleteket 6 hét le- 

Íorgása előtt megkezdhessék. Jelenleg sir Evelyn 

Wood vette át a parancsnokságot a fokföldön 
állomásozó csapatok felett és a mint őt eddigi 

kétkedő Fabiusi eljárásából meg lehet itélni, 

nem fogja magát elragadtatni Colley példája kö- 

vetésére. A boérek kormánya egyelőre igen óva- 
kodó katonai politikát követ. Azonban a kor- 

mány tevékenysége és erélyessége az egész 
országban méltányoltatik. Az ottani angolok is 
elismerik, hogy a boérek rendkivül mérsékelten 
viselik magukat, ugy hogy inkább rokonszenvet, 
csodálást, mnint ellenséges indulatot keltenek 
még ellenségeiknél is, sőt igen valószinü, hogy 

ha az angolok még anélkül 1s, hogy az eddig 

szenvedett vereségeket fényes győzelemmel meg- 

boszulnák, békét kötnének és elismernék Trans- 

vaal függetlenségét, ezt nem tekintenék szégyen- 

letesnek Angliára nézve. Az angoloknak még 

azt is meg kell gondolniok, hogy a boérek nem 

egyedül állanak, mert nemcsak Transvaal, ha- 
nem az Oránje köztársaság, Natal és az egész 

Fokföld velök van. Az angolok tehát meg fog- 
ják ragadni az alkalmat, hogy a boérekkel ki- 

egyezkedjenek, sőt mint mondják előzetes béke- 

alkudozások sir Evelyn Wood és a boérek fő- 

nökei Kruger és Joubert közt meg is kezdettek. 

Izgalmas jelenet a francza ka- 
marában. 

A tegnapi kamara ülés, melyben Clémen- 

ceau a fegyverek és lőpornak Görögországba 

szállitása iránt interpellácziót intézett, igen lá- 

togatott volt. Ezen interpelláczióra Ferry minis- 

terelnök válaszolt, de ezen válasza Clémenceaut 

ki nem elégitette és azt mondotta, hogy a had- 

ügyminiszter itt önkényszerüleg járt el. Ferry 

(félbeszakasztja.) Nem, ő a pénzügyminiszterrel 
egyértelmüleg cselekedett. Clemenenceau. Hiszek 

önnek, miután erről biztosit, de én másként ér- 

tesittettem. (Zaj a baloldalon.) Én a hadügymi- 
niszterhez mentem, hogy vele e tárgyra nézve 

szolljak és ez nekem ekkor ezt mondotta: „Azt 

gondolja ön, hogy én nem tudom, hogy ezen 

lőpor Görögországnak van szánva ?4 (Nagy zaj. 

Farre hadügyér. Azt mondottam volna ön- 

nek? Clemenceau. Minden bizonynyal. Farre 

(izgatottan felugrik székéből.) Én határozottan 

mondom, hogy ez nem igy van. Clemenceau. 

Megelégszem ezen tagadással. Tévedhettem. 

(Nagy zaj és zürzavar a kamarabeli tagok közt.) 

Francziaország köztársaság levén, nekem jogom- 

ban áll a hadügyminisztert interpellálni, ezen jo. 
gomban engem senki sem korlátolhat. (Ujra nagy 

zaj, az elnök csendre inti a kamarai tagokat.) 
Hogyau tagadhatta a kormány, hogy Görögor- 
szágnak lőport szállitott, ha ez csakugyan oda in- 

dittatott ? Ferry: Mi egy oszrták czégnek, nem 
pedig Görögországnak szállitottunk lőport. (Zaj 

jobbról.) 
Clemenceau : Hogyan szállthatott bárhová 

is a kormány, melynek jegyzékeiben oly vésztjósló 
z o— 

- Mi az Enmila ? 

- Valaki idegen van itt ? 

- Igen, egy fiatal ember, ki Ger- 
trudot akarja meglátogatni. Gondolom a 
fiatal Szulliván lesz. 

- Villi! kiáltott fel Gertrud, az aj- 
tó felé sietve. 

- Lemehetsz Gertrud, s beszélhetsz 
vele, szólt miss Emilia. Aztán jöjj ide 
vissza, ha eltávozott, s ön pedig Ellisné 
bejöhet, hogy felszedje az apró fancsiká- 
kat a földről, s kissé rendbe hozza szo- 
bámat. Azt hiszem talál itt rendezni va 
lót, miss Rendolf mindig ugy szertehány 
holmit, ha pipere czikkeket készit, mint 
ma is. 

Elliszné belépve. elkezdte összeszed- 
ni a szemetet, § aztán egyik kezében a 
tarka, másikban a kelmedarabkákat tart- 
va, leült egy törpe pamlagra a kandalló 
mellé, s elkezdett Gertrudról beszélni. 

- Mit akar e gyermekkel tenni 
Emilia ? kérdezte; iskolába járatni? 

- Igen, a télen a W. ur növeldé- 
jébe fog járni. 

- Hogyan! nem igen költséges hely 
lesz az egy ő fajta gyermek számára ? 

- Köüöltséges iskola minden esetre, 
felelt Emilia, de a legjobb tanitóhoz aka- 
rom adni őt, kit csak ismerek, s atyám- 
nak sincs ez ellen semmi kifogása. Ő is 
ugy vélekedik, mint én, hogy ha mások 
tanitására akarjuk őt előkésziteni, őt ma. 
gát kell legelőbb is alapos oktatásban 

vissz itértem a városból, beszéltem vele e 

hogy Dél-Afrikába utazzék. Azonban nem való 

részesittetni. Mindjárt az első este, midőn 

"aggodalmak fejeztetnek ki, titokban fegyvereket 

és lőkészletet? Ez tehát Francziaország elámitá- 
sa, de ép ugy Görögországé is, midőn ezt int- 

juk békére és közbenjárók által fegyvereket kül- 
dünk oda? (Jobbról élénk tetszésnyilvánitás, 
kiáltások a balon: Egyszerü napirend.) Ez utób- 

bi csakugyan 311 szóval 156 ellen el is fogad- 
tatik. í 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 
Az, egyházi festészet emelése 

tárgyában kiküldött bizottság tegnap meg- 

tekintette Lotz Károly mütermében azon szén- 

rajzokat, melyeket e jeles müvészünk a ferencz- 

városi templomban festendő felfestményekhez 
készitett. Ezek Szent László, Szent István, to- 

vábbá az ablakközökbe Dávid, Rebeka, Szent 

Anna és keresztelő szt. János alakjai. A bizott- 

ság megjelent tagjai, névezerint Ipolyi püspök 

elnök, Keleti Gusztáv és Ligeti Antal egyen. 

ként birálat alá vevén a szép rajzokat, azokat 

helybenhagyták s igy a tavaszi idő nyiltával 

Lotz ujra meg fogja kezdeni munkálkodását a 
templomban, hol már tőle és Thautól több fal- 

festmény van készen. (O. E.) 
* 

Szigligeti Ede emlékezetét üli meg 

ma este a budapesti nemzeti szinház, elhunyt 

hirneves irónk egyik kiválóbb drámáját „Gritti"t 

adván elő. 
* 

Kürthy Emil szellemes kis vigjátéka : 

nA szökevény" ma a második előadáson Buda. 

pesten még nágyobb tetszést aratott, mint 
előszőr. 

* 

Helvey Laura jelenleg szülővárosában 

Aradon vendégszerepel. 
* 

UÜjzenemü. Táborszky és Parsch nem- 
zeti zenemü-kereskedésében Budapesten megje- 

lent: Dalcsokor a népszinház kedvelt népdalai- 

ból. 1. Esteledik, szól a galya kolompja. 2. 

Vadgalamb szállt. 3. Nincsen nálunk. 4. Elmen- 

nék ma hozzád. 5. Hoka lovam. 6. Olyan em- 

ber (Arra kérem). 7. Marsadjusztirungba voltam. 

8. Ha te tudnád. EÉnekhangra zongora kiséret- 

tel (vagy zongorára külön) alkalmazta Erkel 

Elek. Ára 1 frt. 
* 

Aképzőművészeti társulat 

közgyűlése. A sugáruti diszes palota egyik 

kisebb termében nyitotta meg Ipolyi Arnold püs- 

pök és társulati elnők az ez évi közgyülést. 

A társaság belügyeire nézve felemlitit, 

hogy a mult évben kiadott felhivásra eddig csak 

400 aláirást nyertek, mig az országnak mint- 
egy 160 törvényhatósága közül csak a kisebb 

részből jött istápolás, válasz és adomány. 

A társulat tagjainak adandó muűlapokra 

nézve kiemeli, hogy a társulat kezei egy-két 

évre részben kötve vannak előbbi szerződések 

által, „Köteleztetünk - igy folytatja - ennél- 

fogva egy idegen sokszorositó műintézet mű- 

lapjait tagjaink számára átvenni. 

A társulat jővedelmeiről szólva, kiemeli, 

hogy a közoktatási miniszter 6000 frtot vett fel 

tárcájába a társulat segélyezésére, de a törvény- 

hozás azt 4000 frtra szállitotta le. A kiállitások 

ez évben nem csak fedezték a rájuk forditott 

nagy köteleséget, sőt jövedelmet is hoztak. 
Az elnöki megnyito után felolvasták a vá- 

lasztmány jelentését, mely egyhangulag el is 

fogadtatott. Ebből a jelentésből kitünik, hogy 

Ipolyi Arnold felszólalásai azt eredményezték, 
.. ...—— 

tárgyról és ő is helyeselte abeli nézete- 
met, hogy jobb lesz valami kenyérkere- 
setet adni a lányka kezeibe, mint hianyo- 
san neveltetni, kényes uri hölgyet csi- 

nálni belőle és igy minden komolyabb 
helyzetre képtelenné tenni őt. 

(Folyt. köv.) 

A nagybácsi hagyománya. 
- Elbeszélés. - 

Németből Székely István. 

(Vége.) 

A házbejáratát virágok és koszoruk diszi- 

tették. Az öreg Regina a konyhát és pincgcét 

igyekvék ellátni, s e mellett majd itt, majd ott 
rendezkedett, hogy minden rendben legyen a 

nem nagy számu vendégek befogadására. Ezen 

öreg jó lélek is egész izgatottságban volt. Abba 
járt, hogy nevelt gyermekének házában töltendő 

utolsó napját lehető kellemessé tegye. 
Éppen 12 órát üté a városi toronyóra, mi- 

dőn Vilmos menyasszonyával a Dr. Tráger 1ro- 

dájába vezető lépcsőkön felhaladt. Kissé komoly- 

nak látszott, midőn Lizit szeretőjével látta belép 

ni irodájába, melynek falait az irományok szá- 

mára készült polczok egészen eifoglalták. Lizike 

menyasszonyi ruhájában, egyszerü fekete selyem- 

ben volt, gyásza nem engedvén világosabb szi- 

nü ruhát ölteni magára, fején myrtus koszoru, 

karja Vilmos karjában, kire néha-néha oly édes- 

deden tekintett fel. 

„Ah, Isten hozta önöket,4 szóla Trager 

a belépőkhöz. „Eppen vártam önökre.4 Azután 

kezét nyujtá előbb Lizikének, majd vőlegényé- 

hogy 1880-ban a társulat vagyona 25,365 frttal 

szaporodott, pénzkészlete pedig az év végén 

tett 11,456 frtot. A pártfogó tagok száma hattal, 

az alapitó tagoké kilenczel a rendestagoké 

354-el szaporodott. Ezeken kivül számos oldal- 

ról segélyben részesül a társulat, több alapit- 

ványt nyert: igy Ráth Györgytől 5000 fortat 

Somogymegye jutalomdija 1000 frt stb. A tár- 

sulat vagyona 5101560 frt; nyugdijalapjának 

jár. 16,386 frt, tartozás 130,280 frt. Bevétele 

tett 47,976 írt, melyből a társulati vagyon 

25,895 forttal szaporodik. A folyó évre előirá- 

nyozva lett 78,0938 frt bevétel, 58,677 frt 
kiadás. 

Erre következet az alelnök és 15 választmányi 

tag választása. Az érdeklődés most izgatottsággá 

lett, lévén az alelnöki tisztségre két jelölt : b. Kaas 

Ilvor és Zichy Antal. Miután a jelen volt tagok 

beadták szavazataikat. Ősszesen beadatott 108 
szavazat, melyek közül Kaas Ivor nyert 52, 

Zichy Antal 53, Gereguss Ágost 2, egy pedig 

érvénytelen volt. E szerint az általános többsé- 

get egyik sem nyervén el, uj választás lesz. 

A választmányba - mint azt az elnök 
délután 4 órakor kihirdette - a művészek közül 

Gerster Kálmán, Kovács Mihály, Ligeti Antal, 

Pállik Béla és Szász Gyula, a nem muűvészek 

közül Havas S., Pulszki Károly, gr, Teleki Gé- 

za, Gereguss Ágost és Maszák Hugo válasz- 
tattak. 

* 

Blaha Lujza asszony Debreczenben 

márcz. 2-án lépett fel először. A píros bugyel. 
láris került szinre. Második fellépése pénteken 

volt a Cornevilli harangokban. A szinház termé- 

szetesen zsufolásig megtelt; a kihivásoknak nem 
volt se vége, se hossza. 

* 

Patti Adelina tegnapelőtt lépett fel 
először Párisban az Alvajáró Amina szerepében 

a Gaité szinházban. A Patti előadások száma 
18 ra van megállapitva. Patti 10,000, Nicolini 

3000 frankot kap minden föllépéséért. Párisból 

Patti Nicolinival angolországi jószágára utazik s 

április végével közre fog működni Londonban a 

Coventgarden-szinház olasz stagionejében. Ez 

a huszonegyedik stagione, melyben Londonban 

részt vesz. 

A „KELET" magántáviratai. 

Bécs, márcz. 7. A hitelintézet és a 
Rotschild csoport képviselői Párisban való 

összejövetelük alkalmával több rendbeli 
pénzügyi müveletén kivül a török dohány- 
monopolium bérbevétele fölött is fognak 
tanácskozni. Ugy tervezik, hogy az otto- 

mán bank is részese legyen ennek az 
üzletnek. 

Páris, márcz. 7. Az Agence Havas 

a következő táviratot közli Algierból : 

A tunisi határon uralkodó viszonyok sza- 
bályozása czéljából meginditott tárgyalá 
sokat, a tuniszi küldött utasitásainak elég- 

telensége miatt felfüggesztették. Soukha- 
ras franczia parancsnoka, visszatérése előtt 

Soukharasba, az elrabolt értékeknek és 
a rablások áldozatainak részleges kimu- 
tatása alapján, már szám szerint megál- 

lapitotta a franczia kormány által köve- 

telt kárpótlást. A rablásokról szóló jelen 

nek, mialatt részvétteljesen tekintett a leány 
arczára. 

„Kegyed kisasszony ugy-e azért jött, hogy 

a szükséges nyilatkozatot megtegye, melynek kö- 

vetkeztében a végrendelet érvényre emelkedik ? 

„Azért 1* suttogá Lizi elfogultan. 

„Kérem foglaljanak helyet. A törvényszabta 

tanuk jelen levén, az önökre nézve kinos forma- 
titágokon hamar áteshetünk. Megjelenésükből gya. 

nirom ugyan elhatározását, de ezt tanuk előtt 

jegyzőkönyvre is kell vennünk. Felolvassam uj- 
ból a végrendeletet ? 

„Szükségtelen,4 felelé Vilmos menyasszo- 

nya helyett, „egy óra mulva esküszünk, ez meg 
mond mindent." 

„Minden bizonnyal, mondá nevetve Tra- 

ger, „de engedje a kisasszonyt beszélni. 

Lizike sáppadt arczát hirtelen gyenge pi- 

rosság lutá el, s leküzdve elfogultságát, szoro- 
san az asztal mellé lépett. 

„Kijelentemé, mondá érthetően és szilárd 
hangon, hogy nagybátyám hagyományáról le- 

mondok, miután vőlegényemmel Hartuug Vilmos- 

sal egy óra mulva egybekelni akarok. 
Az ügyvéd bólintott. 

„E szerint kegyednek még csak az 1000 
frt hagyatékra van joga, igazolva lévén, hogy az 
eddig letelt három hó alatt nem ment férjhez 

Hartung Vilmos urhoz s ezen idő ma 12 órakor 

letelt. Mielőtt azonban a jegyzőkönyvet aláirna, 

szükséges a végrendeleti záradékot kegyednek 
felolvasnom. Ezen záradék külön boritékba volt 
zárva azon határozott reá vezetett kivánsággal, 
hogy ez csak az örog halála után három hó mul- 
va, midőn kegyed nyilatkozatát már beadta, bon- 

tassék fel. Ezen záradék létezéséről az öreg ur 

szigorau meghagyása folytán önöknek mit sem 



zője, ezt elképzelni igen, de leirni nem lehet. 

... 

tés bizonyitja, milyen szomoru viszonyok 
uralkodnak a tuniszi határon. 

London, máczius 7. A „Daily News 
jelentése: Wood tábornok Jouberttal, a 

boerek hadvezérével, nyolcz napi fegy- 

vernyugvást kötött. A boereknek megen- 
gedtetett, hogy 8 napig élelmiszert szál- 

lithatnak az általuk elfoglalt pontokra. 
A boerek ragaszkodnak függetlenségök 
elismeréséhez és vezéreiknek megkegyel- 

mezéséhez. 

Konstantinápoly, márcz. A nagy- 
követek tegnapi összejövetelük alkalmá- 

val nem tartottak értekezletet, mivel Szer- 

ver pasát mindjárt az ülés megnyitása 
után a szultáni palotába hivták. 

Bécs, márcz. 7. A költségvetési bi- 

zottság elfogadta a költségvetés általános 

jelentését és valamennyi szavazattal az 
alkotmánypártiak szavazata ellenében a 

pénzűgyi törvényt; e szerint külön tör- 
vény segélyével fognak gondoskodni a 
32.848,310 frtnyi kezelési hiány fedezé- 

séről és az idén esedékes 20.600,000 
frtnyi kincstári jegyek beváltásáról. 

Az adóbizottság befejezte a földadó 

főösszegéről szóló törvényjavaslat általá- 

nos vitáját. 

Bécs, márczius 7. A Pol. Corr. bu 

dapesti értesülése szerint a magyar or 

szággyülés feloszlatásának ideje még nincs 

meghatározva, mivel a trónörökös menyeg- 

zője valószinüleg a nyáron lesz és más- 
felől a Németországgal folytatott tárgya- 

lások rövid időn egy tariffa szerződésre 
vezethetnek s budaposti irányadó körök 
azt óhajták, hogy mind a két eset együtt 

találja a magyar országgyülést. 

Philippopol, márcz. 7. Az angol 

consulátus megbizottja Mr. Stephen a mo- 

hamedán lakosság panaszainak megvizs 
gálására Burgárba indult. Ugyanezen czél- 

ból Aleko pasa egy bizottságot küldöttki. 
Bécs, márcz. 7. Párisból jelentik, 

hogy Andorai köztársaság határain a fran- 
czia kormány elővigyázati rendszabályo 
kat léptet életbe a fenyegetett nyugalom 
megzavarása ellen. De a kis köztársaság 

elfoglalása senkinek sincs szándokában. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. márecz. 8. 

Helyi hirek. 

-Uij szélbali lap. Mint az „Ellenzék" 
irja, Magyari Mihály tanár Tordáról ápril hóban 
Kossuth Világ" czimmel szélbali politikai heti- 

lapot fog Kolozsvártt meginditani. - Minthogy 
az erdélyi részekben ilyen világ nem létezik, azt 

hisszük, hogy a „Kossuth Világ" is rövid fenn.- 
állás után, egy jobb világba költözik. 

- Szinházi hirek. PerlakiGizel- 
la k. a. jutalomjátéka szombaton lesz. Ez alka- 
lommal „Bajszerzőt K. Papp Miklós darabja ke- 
rül szinre és K. Papp Miklósné urasszony is 
közre fog müködni. - Battekné szinházunk 
szorgalmas tagjának jutalomjátékául „Mathusá- 

.......o. 

szólhattam. Reméljük, hogy önökre nézve ked- 
vezőt tartalmaz." 

Lizike az ujság ingeretől felizgatva, féle- 

lem és remény közt nézett Vilmosra, lesvén az 
ügyvéd szavait. 

Hallják tehát : 
„Végrendeletem utólagos kiegészitése fel- 

bontandó halálom után három hónappal, mihelyt 
unokahugom nyilátkozatát megtette ! 

Erre felbontotta a borrtékot. 

Végrendeletem határozata ellenére azt aka- 

Tom, hogy összes készpénz vagyonom unokabu- 
gomra Baumann Luizára szálljon, ha ő, a vég. 
rendeletemben kiített fenyegetés daczára, Hartung 

ilmoshoz szándékszik nőül menni. Szerelme és 

a tőlem hallott tanácsok, soha sem cselekedni 
szíve és lelkiismerete ellenére, sokkal szilárdab- 

bak szivében, mint a gond és aggodalom nélküli 
élet után való vágy s az én iránta érzett sze- 

retetem és gondoskodásom ilyen szilárd elhatá- 
rozásnak nem lehet ellensége. Ezen vagyonnal 
áldásomat is azon kivánsággal adom nekik, hogy 

a vagyon több örömet szerezzen nekik, mint 
szerzett nekem. Következik a névaláirás, pecsét, 
valamint a törvényszéki hitelesités. 

Lizike könyekbe tört ki, melyek az öröm 

és fajdalom könyei valának. Vilmos meglepet- 
ten állott ott, nem tudván füleinek higyjen-e, vagy 
sem. Trager azonban a fiatal párhoz lépvén, s 
kezeiket megfogván, megindultan mondá : 

„Fogadják az én szerencsekivánatomat is. 

Hogy mily vidám volt a fiatal pár menyeg 

lem herczeg" operette fog e hó végén előadat- 
ni. Ugyanez időben lesz Borovszki Matild juta 

lomjátéka is. 

- Visszatert. Emlékezhetnek olvasóink, 
hogy ezelőtt mintegy két hóval megemlékeztünk 

egyik helyi hirünkben P. M. polgártársunk hű- 

séges életpárjáról, ki az alatt, mig férje Mocson 

vásáron volt, szeretőjével megszökött. Az érde- 
kes kaland folytatása következő: A kiábrándult 

nő f. hó 7.én a Brassó felől jövő gyorsvonaton 

szerencsésgen megérkezett Kolozsvárra; ítt nagy 

titokban megszállott egy régi kománéjánál, ki- 

nél e szavakkal köszöntött be: „Se szeretőm 
se pénzem, az isten legyen irgalmas nekem. 

A szerencsétlen nőre azonban itt szomoru hir 

várt, mert a mig ő oda volt, a bánatos férj vi- 

gasztalást keresendő, az üresen maradt családi 

fészket nem hagyta üresen asszony dolgában. 

- Szinházi játékrend. Kedd márcz. 
8-án „Idegennő" Jászai Mari fellépte. Szerda 

márcz. 9. „Machbett" Jászai M. utolsó fellépte. 

Csütörtök márcz. 10. „Francziák Milanóban." 

Péntek márc. 11. „Ninis4. Szombat márez. 12. 
„Bajszerzőt Perlaki G. jutalomjátéka K. Papp 
Miklósné fölléptével. Vasárnap márcz. 13. „Kin- 
tornás család". Hétfőn márcz. 14. „Fatinitza". 

Kedd márcz. 15. „Vilmers Marduisné". Szerda 

márcz. 16. „Tartuffe. Csütörtök márcz. 17. „S e- 

villai borbélyeSzentgyörgyijuta- 

lomjátékául. Péntek márcz. 18. szünnap. 

Szombat márcz. 19. „Gólya király? először. 

Vasárnap „Gólya király" másodszor. 

- Lapunk mai számával veszik olva- 

sóink Fleischmann és Weber budapesti kereske- 
dők csinosan összeállitott mag-árjegyzékét. 

Hazai hirek. 

- Marosvásárhelyről irja rendes leve- 

lezőnk, márczius 7-ikéről : A tegnap esti pigue - 

nigue - tültett valamennyi farsangi bálainkon. 

Első sorban mindenesetre a rendezőséget kell 

megdicsérnünk, hogy rövid idő alatt egy ilyen 

valóban élvezetes farsangi estét tudott elővará- 

zsolni a nagy böjtben is. A Tránsylvánia 

diszterme aligha fogadott be közelebbi időkben 

válogatottabb közönséget, mint ma e zártkörü 

estélyen. A fesztelen jókedv sem hiányzott; a 

négyeseket 50 pár tánczolta. Az ételek és italok 

felszolgálása körül, oly mintaszerüű szép rend 

volt, a milyet a vendéglősnél sohasem észlelhet- 

tünk Kiváló dicséret illeti a tekintetben Bur- 
dács Alajosné és Fogarasi Döméné ő 

nagyságaikat, kik egész éjen át a leglelki- 

ismeretesebb házi asszonyt felülmuló gondosko- 

dással viseltettek minden egyes vendég kivánalma 

és megkinálása körül. A kedélyes tánczvigalmon, 

ugy a polgári, mint a két helyben állomásozó 

katonai tisztukarbeli kitünőségeken kivül még 

Kolozsvárról is volt egy törzstiszthez szerencsénk, 

akit - mint haljuk - a marovásárhelyi szép 

leányok szép emléke csalt ide; nem is hiába, 

mert enny1 és ilyen szép leány nem min- 

denütt terem. A helyi jótékony nőegylet és 

székely árvleányház javára márczius 12-én, 19-én, 

26.án, április 2-án és esetleg husvét másodnapján 

20 krajczáros belépti dijjal jótékonyczélua fillér- 

estélyeket rendez, melyekre a főuri körökből is 

többen igérték meg közremüködésüketa melyek 

minden évben, a böjti hetekben, felolvasásokkal, 

hangversenynyel egybekötve, igen szép anyagi 

eredményt mutatak fel a szegények és árvák 

javára. Argus. 

- Sztupa Andor jólszervezett szintár- 

sulata jelenleg Nagyszebenben müködik. Egy- 

előre csak tizenkét előadásra nyitott bérletet, s 

eddigelő „Fatinitzát" és Lukácsi „Ágnes asszony" 

czimüű darabját adták elő. A társulattal - mint 

a H. Z. irja - a közönség nagyon meg van 

elégedve, s remélhetőleg továbbra is kellő párt- 

fogásban fog részesülni. 

- Wáichter Frigyes főispánt Frigyes 
napján sok oldalról üdvözölték. Tegnapelőtt dél- 

ben a szebenmegyei testületek fejezték ki jó- 

kivánságaikat, s a többek között Román Miron 

metropolita, Kozma Párthén képviselő és Bolo- 
ga Jakab udvari tanácsos a románok részéről 

üdvözölték őt. Este a szebeni magyar dalegylet 

serenádot rendezett tiszteletére, a kikkel a főis- 

pán azt a tréfát tette meg, hogy az egész egy- 

letet in corpore elfogadta és vendéglátó aszta- 
lánál késő éjig fogva tartotta. 

- Postajárás. A nagymélfóságu köz- 
munka és közlekedési m. kir. miniszterium en- 
gedélye folytán Sepsi-Szent.György és környéke 
levél postai forgalmának gyorsitása czéljából a 

földvári pályaudvar és Sepsi-Szent-György közt 

folyó hó 11-től kezdve napontai lovaspostajárat 

rendeztetik be, mely egyrészt a kolozsvár.bras- 

sói XXXI. számu mozgóhoz, és másrészt a bras- 

só-nagyváradi 1 számu gyorszvonathoz fog 
csatlakozni. Ezen uj járat életbeléptetésével to- 
vábbá a brassó-kézdivásárhelyi malle, illetőleg 
cariol posta Brassóból csak js a nagyvárad.bras. 
sói 2. sz, és predeal-brassói 1. számu gyorsvo- 
natok megérkezése után fog elindittatni és ezen 

változáshoz képest a prázsmár.-hemányi, uzon- 
sepsi.szt-györgyi, kovászna-sepsi-szt.györgyi, és 

bodzaforduló nagyborosnyói küldöncz postajára- 
tok is megfelelően szabályoztatnak. Az uj menet. 
rendek következők : Földvár pályaudvar és Sep- 

si Szt.György közt: Indulás p. udvarról d. előtti 
10 órakor. Érkezés Sepsi-Szt.Györgyre d. 12 
óra 40 perczkor. Iuduláns Sepsi-Szt:Györgyről 

k t. e. 
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d. e. 10 óra 30 perczkor. Érkezés töldvári p. 

udvarra d. u. 1 óra 10 p. Brassó-Kézdivásárhely 
közt: Indulás Brassóról d. u. 5. ó, Érkezés Sep- 
si-Szt-Györgyre este 9 ó. 10 p. frkezés Kézdi- 
vásárhelyre éjjel 1 ó. 35 p. Indulás Kézdiva 

sárbelyről reggel 5 ó. 45 p. Érkezés Sepsi Szt- 

Györgyre d. e. 9 ó. 55 p. Iudulás Sepsi-Szt- 

Györgyről d. e. 11 ó. Érkezés Brassóba d. u. 

306. 10 perczkor. Kovászna-Szepsi-Szent-György 

közt: Indulás, Kovásznáról freggel 5 óra 30 p. 
Érkezés Sepsi Szent.-Györgyre d. e. 10 ó. Indu- 
lás Sepsi Szentgyörgyről d. u. 1 ó. 30 p. Erkezés 
Kovásznára esti 6 ó. Bodzaforduló-Nagy-Boros- 

nyó közt : Indulás, Bodzafordulóról reggel 4 ó. 
30 p. Erkezés, Nagy-Borosnyóra reg. 7ó. 15 p. 
Indulás, Nagy-Borosuyóról d. u. 4 ó. Érkezés, 
Bodzafordulóra este 6 ó. 45 p. Uzon-Sepsi-Szent- 
györgy közt: Indulás, Uzonról reg. 8. ó. Érke- 
zés, Sepsi-Szentgyörgyre d. e. 9 óra 30 p. In- 

dulás, Sepsi-Szentgyörgyről d. u. 1 0. 30 p. 

Érkezés, Uzonra d. u. 2 ó. Prázsmár-Hermány 

közt: Indulás, Prázsmárról d. 12 ó. 16 p. Érke- 
zes Hermányba d. u. 1 ó. 15 p. Iudulás, Her- 
mányról este 6 ó. 45 p. Érkezés; Prázsmárra es- 
te 7 ó. 45 p. Mi ezennel közhirré tétetik. Nagy- 
Szeben, 1881. márcz. 1-én. A m. kir. postaigaz- 

gató. Follért. 

- Gyászjeletést vettünk, mely id. G e- 
gesi Sámuel tordai polgárnak f. hó 6-án, 

életének 58.ik évében, elhunytát jelenti. 
- Párbaj. Véres kimenetelü párbaj volt 

tegnapelőtt délelőtt a fővárosban Lanczy 

Béla és Kégl István urak között. A párbajra 

egy a Hungáriában megtartott pikniken előfor- 
dult összekoccanás adott okot. Mind a két pár- 

bajozó jelentékeny sérülést szenvedett. 

CSARNOK. 

Apróságok. 
Részrehajlás. 

Boyer apát egyetlen dalműve sem ara- 
tott sikert, daczára, hogy nagyszámu ily dara- 

bot irt, ezek majd mindenikét Racin epigrammái 

tették tönkre. Elhatározta tehát megkisérleni, ha 

e sok rendbeli bukásnak oka nem csak a sze- 
mélye ellen irányuló ellenszenvben keresendő.é. 

„Agamemnon" eczimü tragediáját, mint Asse- 

ron Pades művét, hirdettette a falragaszo- 
kon. Ez egy nem régen Párisba érkezett fiatal 

gascognei vőlt, ki kedveltségnek örvendett a 

salonokban. A darab általános tetszéssel fogad- 
tatort, mindenki tapsolt és tombolt. Maga Ráciu 
is megelégedését nyilvánitá ez uj dalmü felett. 

A költő nem fékezhetvén diadala feletti örö. 

mét, s nem birva tovább megőrizni titkát, han- 
gosan felkiáltott a földszintről : 

- És pedig a darabot Boyer irta, da- 
czára a Raciu ur jó véleményének ! 

Másvap ugyane dalmüvet irgalmatlanul ki- 
fütyölték. ! 

A toaszt. 

Mihelyt Pompadour márkinő elismert ked- 
vesse lett XV.ik Lajosnak, azonnal elvált fér- 

jétől, Etioles urtól, nem illett tehát, hogy tovább 

is nevét vi-elje, azért ruházta fel őt a király a 
Pompadour markinő czimmel. Egy régen 
kihalt főuri család neve volt ez. Ez uj minőség 

kezdetekor meglehetős tréfás jelenet folyt le ezt 

lletőleg, egy vidéki városkában. Etioles ur 

számüzetve Párizsból, távolabbi vidékeken utaz- 
gatott. Egy nagy ebéd alkalmával, melyre nem 
csak hogy hivatalos volt a párisi ur, de mely 

részben ő érette rendeztetett, egy öreg falusi ne- 

mes is bevetődött volt a városba, s részt vett a 

vendégségbe. Az öreg ur elég szerencsés volt 
nem ismerni sem az udvart, sem a királyt, sem 
ennek kedvesseit, soha hirét sem hallotta, ez 

ujonnan feltünt csillagnak. Csak az lepte meg, 

hogy az ismeretlen utazó iránt mindenki oly ki. 

váló tiszteletet látszik tanusitani s ő is ehez ki- 

ván alkalmazkodni. Kérdi egyik szomszédjától 
az asztalnál, hogy ki tulajdonképen ez uri 

ember. 
Azt felelték neki, hogy a Pompadour mar- 

kinő férje 
Emberünk igyekszik jól eszében tartani e 

különös nevet s a legelső alkalmat felhasználva, 
megtöltéspoharát tel áll, Etioles ur felé for- 
dul, s mint oly emben, ki az udvariasság sza- 
bályainak teszeleget, igy kiállt fel : 

„Pompadour márki ur engedje, hogy egész 
barátsággal felköszöntsem önt, s igyam egész- 
ségeért 1* 

Mindenki elkezd nevetni, kivéve a toaszt 
hősét, ki méltán azt hihette, hogy kegyetlen 

gunyt akarnak itt üzni belőle. 

A szónok lehangoltan ül vissza helyére, 
belátva, hogy valami nagy ostobaságot mondott, 

s feltette magában, hogy ezentul senkit nem fog 

addig felköszönteni, mig tüze esebben ki nem tu- 
dakolja az illető nevét és álllását. 

KŐZGAZDASÁG. 

A szerbiai marhabevitel ügyeben 
az erdélyi gazdasági egylet igazgató választmá- 
nya a következő felterjesztést intézte báró Ke- 

mény Gábo minisztrerhez : 
Nagyméltoságu miniszter ur! 

A szerbiai marhabevitel ellen száznál több 
tekintélyes erdélyrészi állattenyésztő, marhahiz- 
laló, szeszgyáros és marhakereskedő kérvényt 

nyujtott be Nagyméltóságodhoz, mely pártolás 
végett erdélyi gazdasági egyletünkhez is átté- 
tetvén, közelebbi igazgató választmányi ülésünk 

napirendjére volt tüzve. Igaz, hogy azóta Nagy- 
méltóságod magas válasza is köztudomásra ju- 

tott, de tekintve egyrészt a szóbonfargó ügynek 

messzeható fontosságát, másrészt az idézett vá- 
laszleiratnak tartalmát, igazgató választmányunk 

indokoltuak vélte ez ügyre röviden visszatérni 
és saját nézetének is tiszteletteljes kifejezést 

adni. 

Mindenekelőtt tartozó kötelességünk hatá- 
rozottan kijelenteni, hogy e kérvény tisztán köz- 

gazdasági jólétünk érdekében keletkezett és sem- 

miféle politikai tüntetéssel a legtávolabbról sincs 

összekötve. Bizonyitja ezt a kérvény létrejötté- 
pek története, bizonyitja még hangosabban szá- 
mos aláirónak neve s pártállása, bizonyija vég- 

re erdélyi gazdasági egyletünknek jelen csatla- 
kozása, mert miután mindenkinek meggyőződé- 

sét, hitvallását egyaránt tiszteljük, ebben garan- 

tiát keresünk és találunk az ellen, mintha bár- 
mely ügyben a bárhonnan nyilvánuló politikai ér- 

deknek nyujtanának támaszt ! 
Nem kivánva a kérvény indokait recapi- 

tulálni, csak annyit vagyunk bátrak tisztelettel 
kinyilatkoztatni, hogy azokat nagyjában elfogad- 

juk és helyeseknek tartjuk. 

Igaz, hogy a gazdai osztály érkedével a fo- 
gyasztóé áll szemben és miután ez a többséget 

képezi, kérdés: vajjon magasabb szempontból 
togva fel az ügyet, nem-e szükséges oly intéz- 

kedéseket tenni, melyek ezen áruczikknek t. 
i, a vágó marhának megolcsulását vonják ma- 

guk után ? 

Iy érv előtt mi is imeghajolnánk, de ez 
nálunk csak elméletben áll, mert fejletlen ke- 

reskedelmi viszonyaink mellettt nehány üzér mo- 

nopolizálja az üzletet és mig egyrészt tény és a 
főváros vásári tudósitásaiban is olvasható volt, 

hogy a szerbiai marha megjelenése a vételára- 

kat lenyomta, - másrészt seholsem tudtunk ada- 

tot találni arra nézve, hogy a fogyasztó közön 

ség a hust is ennek megfelelően olcsóbban kapta 

vagy kapná!!! 
A legnagyobb baj, mely a szerbiai marha- 

bevitellel együtt jár, kétség kivül az lesz, hogy 

a külföldi piacztól állataink továbbra is kitiltva 

lesznek, mert minél több kaput nyitunk 

meg a behozatalnak a keleten, annál több ajtó 

zárul be előttünk a nyugaton ! Lehet ugyan, hogy 
a szerbiai állategészségügyi intézkedések nekünk, 
- kik azokat a közvetlen szomszédból ellenőriz- 

netjük, - megnyagvást nyujtanak; de ez vaj- 
mi keveset használ, ha a német, ha a franczia 
hasouló felfogásnak nem hódol, - erre pedig 
ugyancsak kevés a kilátás. 

Nagyméltóságodnak idei 2229. sz. a. kelt 

és a kérvény egyik aláirójához, (kit téven an- 
nak kezdeményezőjének tartottak a lapok) Báró 
Hussár Károlyhoz intézett magas válaszában, ha- 

tározottan kijelenti, hogy a „moldova és oláh. 
szági fejedelemségekből szarvasmarha hazánk: 

ba már évek óta egyáltalában nem bocsátta. 
tik be. ; 

E hivatalos nyilatkozat kétségkivül meg- 
nyugtató lesz minden érdekeltre nézve, csak 

azon aggály támad a figyelmesebb szemlélőben, 

hogy vajjon azon tény, miszerint 84,237 drb. 
vágó és igás marha, mely az 1879. évi forga- 

lomról szóló és a nagyméltóságu pénzügyminis- 
terium által közzétett szintén hivatalos kimutatás 
A ezerint, az erdélyrészi vámhivatalokat átlépte, 
miként egyeztethető össze a fenti szoros tilalom- 

mal? E részben igen nagy köszönettel vennők 

Nagyméltóságodnak kegyes felvilágositó vála- 
szát, hogy a nyilvánuló kételyeket el lehessen 
osztani! 

A 2229. számu magas átirat, midőn con- 

statálja, a marbabevitel tárgyában Szerbiának 
nyujtott némi könnyitéseket, egyszersmint kimu. 

tatja, hogy deczember 27-től január 16-ik a be- 
és átvitel csak is 1043 darab vágó mar: 
hát tett. 31 

Igaz, hogy e szám nagyon csekély, de. 
ennek okát nálunk abban keresik, hogy a Du- 

nán azon időtájbauja közlekedés meg volt reked- 
ve, hajó nem járhatott, de mihelyt ezen akadá- 

lyok megszűnnek, félő, hogy a bevitel te- 

kintélyesebb és bennünket komolyan károsi- 
tó lesz. ; 

Meg vagyunk győződve, hogy mindezeknek 

egyszerü felemlitése elégséges arra, hogy Nagy- 

méltóságod annyiszor tapasztalt áldásos gondos 
kodását ezen ügyre is kiterjessze és a lehetőség 

határai között a különben is sok teher alatt gör- 
nyedő gazdaközönségünket hathatós védelme alá 

vegye. Egyszersmind bátrak vagyunk, mély tisz- 

telettel kérni, hogy kegyeskedjék Nagyméltósá- 

god a mult évi 397. szám alatt kelt felterjesztésün- 
ket, melyben az csztrák marhapiaczok függetlenné 
tételé-ből esetleg reánk háromolható veszélye- 
ket tüntettük fel, szintén magas figyelmébe venni 

és megnyugtató elintézésben részesiteni. 

Erdélyi piaczi árak. 

Deés, márt. 4. Egy hectoliter tisztabúza 

1180, elegybűza 500, rozs 800, árpa 540, zab 

360, törökbűza 580, 100 kiló széna 360, szal- 

Kapus ---- 

! hús 36. 
Fogaras, márt. 28.Egy hectoliter tisztabúza 

1000, elegybűza -, rozs 800, árpa -, zab 340, 

törökbűza 700, 100 kiló széna 220, szalma 100 
1 köbméter tűzifa 270, 1 kiló marhahus 40. 

Sz.-Régen, márc. 3. Egy hectoliter tisz- 

tabúza 810, elegybűza 660, rozs 590, árpa - 

zab 240, törkbüza 340, 100 kiló széna 320 

szalma 140,1 köbméter tűzifa 250, 1 kiló mar- 
hahús 36. 

Besztereze, márc. 4. Egy hectoliter tisz- 
tabúza 900, elegybűza 780, rozs 690, árpa - 
zab 350, törökbűza 540, 100 kiló széna 200, 

szalma 80, 1 köbméter tüzifa 360, 1 kiló mar- 

hahús 44. 

Gy.-Sz.-Miklós, febr. 26. Egy hectoliter tisz- 

tabúza 1000, elegybűza 800, rozs 600 árpa 

450, zab 250, törökbúűza 450, 100 kiló széna 
330, szalma 60, 1 köbméter tűzifa 150, 1 kiló 

marhahbús 36. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. márez. 7 

Magyar aranyjáradék ...l2. 

Magyar vasutikölcsön ..........127./ 
Magyar kel, vas. államkötv., I. kibocsátás 85.50 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 102.1/, 

Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 88.4/. 

Magyar földtehermentesítési kötvény . 96./, 

Magyar földteherment. körvény záradékkal 05- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 98.1/. 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 94./. 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. ..4./. 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 118.8/ 

Tiszaszabályozási és szegedi sorajegy. 108.- 

osztrák járadék papirban .. 73.1/, 

Osztrák járadék ezüstben 76./, 

Osztrák járadó aranyban...... 90. 

1860-ki osztrak államsorsjegyek. 130.- 

Osztrák-magyar bankrészvény 816 

Magyar hitelbank-részvény 267.- 

Osztrák hitelintézet-részvény . 290.10 

Ezüst .. - 
Cs. és kir. arany 653.- 
20 frankos arany..., 980- 
Német birodalmi márka. 57.30 

London (3 havi váltókért). 11766 

JÁSZAY MARI a budapesti nemzeti szinház 
elsőrendü tagjának jutalomjátéka. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 127. szám 

Kolozsvártt, szerdán, 1881. márcz. á. 

MACHBETH. 

SZEMEÉLYEK. 

Duncan Scot király - - - CGabányi 
Don Aalbain fiai - Holhna;, 

Banauo badvézérei - - krasznay 

Macduff - - - - - Szentgyörgyi. 
Lady Machbetn - - - Jászay M. a. 
Boszorkány - - - - Kürösiné. 

Ifj. Szilágyi. 

Kezdete este 7 órakor, vége 91/,-kor. 

... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTEÉR.") 
a- Szives figyelmeztetésül. 

A rendkivül barátságos fogadtatás és osz- 

tatlan tetszés, melyben az általan eddig készitett 

Dr. Erv. Voss-fél e hurut labdacsok, ugy a 

közönség mint számos orvos urak által az ő 

gyors és biztos hatása miatt részesittetett - (u. 

m. az egészségügyi tanácsos urak által Dr. 

Blumenfeld Osnabruckban és Dr. Boedicker 
Iserlontban, kir. kerületi orvos Dr. Sechilling 

Burglengenfeld, Dr. Wittlinger majnai Frankfurt- 

ban, törzsorvos Dr. Scmidt Ahrweilerban, a 

légutak hurutos bántalmainál különösen idült és 
heveny t8dő, torok hurutnál, köhögés, rekedtség. 

tüszentésnél) kötelességemmé teszik a nagyra be- 
csült kőzönséget értesitenem a felől, miszerint 

az általam eddig bírt „Sast gyogyszertár a 

mai napon W. Voss ur tulajdonába ment át és 

hogy ezen megbecsülhetetlen lakdacsok ezrtán 

is, mint eddig egészen ugyanazon összetételi 

anyagokból tog követőm által valódi minőség- 
ben előállittatai és az eddigi raktárakban ezután 
is árusittatni, 

Utánzásokat elkerülendő, figyelni kell arra, 
miszerint W. Vossgyógyszerészhurut 

labdacsai csak az ösmert bádogszelenczék. 

ben, a mely világos sárgasragjegygyel és tégla- 

piros keresztszalaggal, a melyen W. Voss gyógy- 

szerész kéz aláirása látható, ellátva legyen. 
Kapható adagonként 50 krért Széky Miklós 
gyógyszerész urnál Kolozsvártt. 

Frankfurt a m. február 15. 1881. 
! Dr. Ew. Voss. 

, *) E rovat alatt mejelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget vem vállal. 8Szek. 

! 



.
 

nyomdája egy legujabb i izlés szerint öntött nagy betüszállitmánynyal csak
 most lett 

felszerelve mindennemü könyvnyomdai munkára teljesen, 

Felvallalja helyi vagy vidéki megrendelésre 
Mindennemü meghivók, tánczrendek, ALAPSZABÁLY OK. S1 ÁML ÁK, ÁRJEGYZÉKEK. 

HMHovavos IE. Hivatalos nyomtatványok. PERESIRATOK. 
FOLYO- És RÖPDRATTOK.I BORITÉKOK, NEVJEGYEK. ÉTLAPOK, FELHIVÁSOK. 

EGESZEN J tea ke NAGY 

s bármiféle papit pii a ; án ki 
v 

Pentosság, izlés, és olcsóság a 
Nyomdahelyiség főtér 4-ik szám. 

szám 851/88t. z aeis t
 

börről, mely ezáltai fényes, fehér és lágy lesz. E baízsam az arczon tá- 
madt ránczokat, himlőket elsimitja, ifju arczszint idéz elő; bőrnek fehérséget, lágy- 
ságot és frisseséget kölcsönöz; eltávolitja legrövidebb idő alatt a szeplőket, máj- 
foltokat, anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bőr minden tisztátlanságait. 

Egy korsó ára használati útasitással 1 frt 50 kr. 

xxRRMKRMX% - 

arb. , s Dr. Lengil Fr. 
Hirdetmény. a zr aa 9 s NYIR-BALZSAMA. 

k e á- x Már maga a növényi nedv, mely a nyirből foly, ha aunak 

Magyar-Igen és Igenpataka községei között közösen használt gzs s törzsökét megszúrják, emberemlékezet óta, mint legkitünőbb szé- 

erdők és legelőknek azon két község között leendő arányositása iránti * e ege r-] c x pitászer, isméretés ; io,ha anedv készítő útagítása szetint vegyi 
. alzsammá készittetik, még csak akkor nyer majdnem cso- 

ügyben ajzukséges slámunkálatok miekezdéste e é ártil hé x é . * delato aet y 

ne előttl rája tüzetvén ki Igenpataka helységébe, a .8 zZ- z2 e Ha például este ezzel az arcz, vagy más valamely hely megkenetik már a 
az összes érdekeltek jelen hirdetmény által is oly figyelmeztetésse g - O következő reggelen csaknem észrevehetlen pikkelyek válnak le a 
idéztetnek meg, hogy netáni elmaradásuk a tárgyalás megtartását ss x 

ARA MR% x
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AxMMMR akadályozni nem fogja. (140) 2-83 

Gyulafehérvárt, 1881. évi február hó 23 

A kir. törvényszék mint urbéri biróság kiküldött birójától 
i ! E z Valódiságaban csak Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyezerésznél, király- 

GVARDAZONI JÓZSEF. 33 E sS ZE B e utcza; Pozsonyban PISZTORY P PÉLIX, Mihályi kapu; Temesvárott TÁRCZAY 
- z ISTVÁNNÁL; Agramban SIGM. MITLBACHNÁL. 
. ia a z5 iz -géaoé ea ; e . ooeokookookokoltokokookokokakokokak Sz. 958/881. polg. (148) 2-3 é.. 
s a . z es . E sz.tehérvári [4 A deési 

Hirdetmény. kalkei Figyelemreméltól édüti 
d z.5 átem. irem. 

A Mikeszászi ,POLOMIDA" és „FELSŐ-ZEVOJ" nevü ha- e e n Feketeerdői üveggyár 
tárrészek részletes tagositása iránti ügyben a képviselet rendezése, a 3 s 

mérnöki pótszerződés megkötése és a költségelőirányzat megkészitése .8 i = és erdélyi d iná 
végett a határnap folyó évi április hó 28-án délelőtt 9 órára és az Es . 2g - 

" . .. e e a e " é 
azt követő napokra tűzetett ki Mikeszásza községébe a falusbiró há- s 4* = .éz unwald i ótná 

zához, a melyhez érdekeltek hirdetményileg is oly megjegyzéssel idéz- o z .. ) rk Li 
tetnek meg, hogy felek valamelyikének elmaradása az eljárás folya- 
mát nem fogja akadályozni. tart folytonosan nagy raktárt mledtemezt közönséges fuvott- 

Az Erzsébetvárosi kir. törvényszéknek 1881. február 28-ikán ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 
tartott üléséből. metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 
ajánlja továbbá : 

kül- és belföldi közönséges 
valamint 

belgiai Solintábláit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző mühely, 
ablak üvegezési munkák ene ridéken és helytt: 

Sz. 1249/1881. alisp. (142) 2-3 

Frankfurti 

Lóvásár-sorsjáték. ő 
Huzás 1981, márczius hó 90-án. 

Ezen általában kedvelt sorsjátéknál ujólag 10 elegáns Egui- 
page 4 és 2 löval befogva, finom hámozattal, továbbá 60 darab 
legszebb lovagló és kocsi ló és még számos százakat érő más 
nyeremények jönnek sorsolás alá. (130) 7-23 

Fennebbi huzáshoz küld alólirott sorsjegyeket és pedig: 
1 eredeti sorsjegyet 2 frtért o. é. 

16 , 80 , 0.é. 
az összeg beküldése mellett. Hogy minden kivánatnak eleget tehessek, 
a megrendeléseket kérem gyorsan eszközölni. 

Minden résztvevő a huzasi lajstromot ingyen, bérmentve kapja. 
Nagyobb nyeremények rögtön távirati uton jelentetnek. 

D. F. Seipp. Majnai Frankfurtban. 

Pályázati hirdetmény. 

Udvarhelymegye Udvarhelyi járásban egy orvosi állomás Sz.- 

Udvarhely székhelylyel és 400 forint évi fizetéssel betöltendő. 

Mindazon orvos urak, kik a megjelőlt állomásra pályázni óhaj- 

tanak, felhivatnak, hogy ez iránti kérvényeiket a törvény által meg- 

kivánt okmányokkal és más szolgálati bizonyitványokkal felszerelve 

folyó évi május hó 9-én megtartandó közgyülésig a megye főispánjá- 

hoz benyujtani sziveskedjenek. 

Sz.-Udvarhelytt, 1881. Február 26. 
Az alispán helyett 

KÉNOSY BÉLA, ű 60-100 (279) . nyal sza 1 sz. 

főjegyző. « E A 
Nyomatoit a „KELET7 nyomdájában rey 


